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Аннотация. Рассматривается категория «фамильного сходства» и связанная с ней категория «базо-
вых (базисных) моделей» в аспекте жанрологического анализа на примере двух ранних произведений
Н. М. Карамзина: перевода идиллии С. Геснера «Деревянная нога» и первой оригинальной повести
«Евгений и Юлия». Теория «базовых моделей» Дж. Лакоффа, созданная исследователем для нужд
когнитивной лингвистики, с оговорками и доработками может быть применена к анализу жанровых
структур как речевых, так и литературных жанров. Используя методику различения формы как феномена
и формы как структуры, предложенную К. И. Белоусовым, по аналогии в аналитических целях возмож-
но разделить категории жанра-феномена (миромоделирующая функция) и жанра-структуры (проекция
жанрового феномена на предметную область текста). В результате выявления жанровых подструктур
выделяются ядерные, периферийные компоненты, необходимые для интерпретации жанровой модели.
Как показывает предложенная методика анализа, под влиянием творчества Геснера и через перево-
ды его идиллий («Деревянная нога») в сознании Карамзина как начинающего писателя формируется
несколько базовых жанровых моделей: ядерная – идиллически-буколическая, периферийные – гимниче-
ская, героическая, прециозно-галантная, галантно-сказочная – связанных между собой синергетическими
отношениями и создающих мультижанровую матрицу, открывающую неограниченные возможности вы-
бора и распределения жанровых базовых моделей в соответствии с оригинальным творческим замыслом.
Развитие и усложнение жанрово-стилевой матрицы происходит в первой оригинальной повести Ка-
рамзина «Евгений и Юлия», ядерным жанровым компонентом которой становится сентиментально-
лирическая базовая модель, образующая кластер из двух пасторальных базовых структур, связанных
метонимической когнитивной связью: жизни в сельской усадьбе и георгик. В архитектонике повести
сентиментальная, патриархальная базовая модель противопоставлена новой базисной модели, масонско-
психологической, возникающей на основе нравственно-философской прозы масонов, в переводах кото-
рой активно участвовал Карамзин. Именно на базе масонской матрицы формируется сентиментальный
психологизм карамзинской прозы. Этот тип синергетического соотношения жанрово-стилевых матриц
становится основным для целого ряда повестей Карамзина 1790–1800 годов.
Ключевые слова: когнитивная поэтика, базисная модель, прототип, жанрово-стилевая матрица, повесть,
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Abstract. The article considers the category of “family resemblance” and the related category of “basic models”
in the aspect of genre analysis using the example of two early works of N. M. Karamzin: the translation of
S. Gesner’s idyll “Wooden Leg” and the first original story “Eugene and Julia”. The theory of “basic models”
by J. Lakoff, created by the researcher for the needs of cognitive linguistics, with some reservations and
modifications can be applied to the analysis of genre structures of both speech and literary genres. Using
the method of dilution of form as a phenomenon and form as a structure, proposed by K. I. Belousov, by
analogy, for analytical purposes, it is possible to divide the categories of genre-phenomenon (world-modeling
function) and genre-structure (projection of genre phenomenon on the subject area of the text). As a result of
the identification of genre substructures, the author highlights the nuclear and peripheral components necessary
for the interpretation of the genre model.

As the proposed method of analysis shows, under the influence of Gesner’s work and through translations
of his idylls (“Wooden Leg”), several basic genre models are formed in Karamzin’s mind as a novice writer:
nuclear – idyllic-bucolic, peripheral – anthemic, heroic, précieuse-gallant, gallantly fabulous – interconnected
synergetic relationships and creating a multi-genre matrix that opens up unlimited possibilities for the selection
and distribution of genre basic models in accordance with the original creative idea. The development and
complication of the genre-style matrix occurs in Karamzin’s first original story “Eugene and Julia”, the core
genre component of which becomes a sentimental lyrical basic model forming a cluster of two pastoral
basic structures connected by a metonymic cognitive connection: life in a rural estate and georgics. In the
architectonics of the story, the sentimental, patriarchal basic model is contrasted with a new basic model,
masonic-psychological, arising on the basis of the moral and philosophical prose of the masons, in the trans-
lations of which Karamzin actively participated. It is on the basis of the masonic matrix that the sentimental
psychologism of Karamzin’s prose is formed. This type of synergetic correlation of genre and style matrices
becomes the main one for a number of Karamzin’s novels of 1790–1800.
Keywords: cognitive poetics, basic model, prototype, genre-style matrix, novel, genre, plot, idyll, pastoral,
masonry
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Вводные замечания

Современная классическая теория жан-
ра, во многом базирующаяся на идеях
М. М. Бахтина («проблема жанра, как пробле-
ма целого»), основывается на представлении
о художественном произведении как соци-
ально-философском, культурном феномене,
обладающем рядом изначально присущих
свойств и признаков (формально-содержа-
тельное единство, жанр и т. п.). Однако
сугубо феноменологический анализ приводит
к плюралистичности концепций и не снимает
характер дискуссионности проблемы [1:13–43].
В рамках прагмалингвистической стратегии
феномены проецируются на предметные об-
ласти текста и порождают специфические
структуры. Когнитологические, лингвокультуро-
логические, концептологические интегральные
направления изучения текста дополняют клас-
сические подходы и в итоге обогащают наши
представления о сущности базовых категорий
поэтики литературы.

Методология

Модель текста представляет собой «син-
тез структур разнообразных текстовых про-
странств» [2: 35], образующих форму текста,
феномен, определяющий структуру «предме-
тов одного и того же объекта» [2: 35]. Тексто-
вые структуры представляют собой проекцию
формы на предметную область. Жанр – эле-
мент формы. По аналогии можно предполо-
жить, что жанр как формально-стилистический
феномен также проецируется в пространство
текста, порождая определенные предметные
структуры. Однако единый аналитический ин-
струментарий выделения, определения, детер-
минирования и анализа подобных структур
пока еще на пути к созданию, исследо-
ватели, работающие в аспекте когнитивной
жанрологии (генристики), предложили ряд спе-
цифических методик, ответственных за опи-
сание сложных когнитивных явлений, одним
из которых является жанр [3]. Продуктив-
но представление о жанре как переходном
явлении между языком и речью, обладаю-
щем гибридными свойствами. Жанры – это
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инструменты типологического и интерпретаци-
онного упорядочивания, аттракторы особого
рода, способные использовать приемы фор-
мализации, свойственные как прямой (мета-
фора, теория фреймов, теория прототипов),
так и непрямой коммуникации (имплицитность,
ирония, эвфемизмы, тропы, игра) [4: 87–93].

На сегодняшний день одной из самых
востребованных методик является теория про-
тотипов, базирующаяся на идеях «фамильного
сходства» [5: 91]. Согласно теории фамильно-
го («семейного») сходства жанр являет собой
«сложную сеть подобий, накладывающихся
друг на друга и переплетающихся друг с дру-
гом, сходств в большом и малом» [6: 111],
а согласно современной теории прототипов
жанр текста определяется «сходством рас-
сматриваемого элемента с прототипом, своего
рода “лучшим”, типическим образцом дан-
ного класса» [7: 16–18]. “Сосредоточившись
на аналогии между внутренней структурой
литературных жанров и структурой семей,
можно установить “генеалогическую” линию
литературных жанров, то есть ряд писате-
лей, которые участвовали в формировании,
видоизменении и передаче текстового насле-
дия, созданного «отцом-основателем” жанра»
[8: 123; 9].

В рамках когнитивной лингвистики на осно-
ве теории прототипов Дж. Лакофф предложил
использовать категорию «базовой (или базис-
ной) модели» («base model»), то есть четко
выделяемую область текста, выявляющую
основные категории и имеющую свою внутрен-
нюю структуру. Свойства внутренней структу-
ры отражают центральную оппозицию, модель
которой «определяет соотношение центров ка-
тегорий» и задает ряд принципов, влияющих
на образование «цепочечных связей». В этой
цепочечной структуре выделяются ядерная
зона (центральные категории) и периферий-
ная зона (периферийные категории), движение
всегда осуществляется от центральных к пери-
ферийным категориям.

Базовые модели могут пересекаться, «об-
разуя сложное соединение, которое психологи-
чески является в большей степени базисным,
чем сами модели. Мы будем называть такие
объединения моделей экспериенциальными
кластерами» [10: 37]. Базовые модели могут
синтезироваться, но могут и расходиться, при
этом референт может выбирать какую-то одну
базовую модель и на ней строить целое.

Карамзин на протяжении художественного
творчества последовательно выбирал различ-
ные базовые модели, но основными стали
две: пасторально-сентиментальная (идиллия)
и прециозно-галантная (сказка), многообраз-
ные сочетания которых в его прозе двигали
ее (прозу) к этим двум полюсам. Рассмотрим

формирование пасторально-сентиментальной
модели в ранних переводах и повестях.

Разделы статьи

Базовые модели и их функции в прозе
Карамзина начала 1780-х гг.

Перевод идиллии С. Геснера «Деревянная
нога» (1783) является первым печатным тру-
дом начинающего литератора и, собственно,
подготавливает путь Карамзина как автора, по-
эта, художника слова, а главное, и в этом
основная ценность перевода, создаёт ориента-
цию на определённые образцы, прототипы.

В самом начале литературной деятельно-
сти Карамзин оказался в перекрестии раз-
нонаправленных идеологических, философ-
ских, социологических, эстетических менталь-
ных моделей и потому перед ним стояла
задача обретения «четких и единых фило-
софско-эстетических представлений» [11: 16].
Уже с первого перевода начались интегра-
тивные процессы, связанные со становлением
эстетического сознания молодого писателя
и будущего историка, включением его лично-
сти в широкое поле культурно-художественных
связей, приобретением широкой культурной
компетентности, гуманитарной эрудиции.

О том, чем привлекла Карамзина идил-
лия швейцарского автора, см. [12]. Перевод
Карамзина важен тем, что начинающий ли-
тератор впервые осваивает востребованные
временем и культурой жанрово-стилевые мо-
дели. Первая и начальная сценарная базовая
модель – идиллическая (буколическая), цен-
тральная категория которой «молодой пастух
пасет стадо (коз, коров, овец)» (Феокрит,
Идиллии I, III, V, VI и др.) порождает соответ-
ствующую жанрово-стилистическую матрицу:
герой, его действия, тип события, структура
фабулы, пространственно-временные характе-
ристики и детали – полностью укладывают-
ся в схему буколического прототипа. Фор-
мируется идеальный классический образец,
не поддающийся никаким изменениям и транс-
формациям. Центральная ядерная категория
буколической базовой модели ведет к перифе-
рийным категориям: появляется «старый, се-
динами украшенный человек» на деревянной
ноге. Герой, пастух ведет себя в соответствии
с законами жанра буколики: проявляет уваже-
ние к старшему, поит его свежей водой и т. д.

Далее актуализируется периферийная кате-
гория, формирующая метонимическую модель:
часть предыдущей базовой модели замеща-
ет ее целиком и порождается новая категория
«борьба за свободу (вольность)», в свою
очередь, формирующая новую жанровую мат-
рицу: старик рассказывает историю о своей
деревянной ноге, вспоминает битву, в резуль-
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тате которой рабство сменилось свободой.
Внутренняя структура этой базовой моде-
ли, с одной стороны, представляет собой
рецепцию римско-буколического мотива «дея-
нья отца», «доблесть героев – добродетель»
(Вергилий, Эклога IV), с другой – цепочку
когнитивных категорий: психолого-философ-
ских «радость», «удовольствие», «счастье»,
прагматических «собственность», «обладание
страной», «пользование природными богат-
ствами» и метафор «восходящее солнце»,
«утешительные пения» – выявляет структуру,
которую можно определить как гимническую
или одическую. Эта базовая модель носит ха-
рактер лирический, описательный, нефабуль-
ный, одновременно пересекаясь с заданной
первоначальной буколической моделью, о чем
свидетельствуют упоминание стариком свире-
ли, постоянного знака идиллической ситуации:
«Радость и удовольствїе царствуютъ теперь
въ сей долинѣ, и его свирелей распространя-
ется отъ одной горы до другой» [13: 6–7].

Далее следует новый метонимический пе-
ренос с элементами нравственного дидактиз-
ма: достойный человек не может забывать
о кровавой цене нынешней вольности. Под-
вергаются рефлексии категории, связанные
с буколикой, особенно с концептом «война»
(Вергилий, Эклога IV): «кровь, борьба, сраже-
ние, смерть или победа» – цепочка категорий,
раскрывающая центральное понятие «война,
битва». Таким образом формируется новая
базовая модель – героическая – жанрово-сти-
левая матрица которой основана на событии,
данном в последовательно хронологическом
фабульном развертывании. Эта базовая мо-
дель проецируется не только на идиллические
прототипы, но и на куртуазно-рыцарские, пре-
циозно-галантные, что видно из описания
и хода и деталей сражения. Прав И. Клейн,
когда пишет о сосуществовании в идиллии Гес-
нера, и, следовательно, в переводе Карамзина
двух жанровых моделей – пасторальной и га-
лантной, – но не совсем точен в утверждении:
«Пасторальная проза Геснера склонна к дидак-
тизму; галантность и остроумие уходят далеко
на задний план…» [14: 38–39]. Прециозно-га-
лантная базовая модель появляется в самой
середине текста, а значит в апогее развития
художественной мысли автора о цене идил-
лии, радости и счастья, к ней стягиваются
предшествующие базовые модели и из нее вы-
растают следующие.

Последняя финальная базовая модель
окончательно порывает с буколической. Спаси-
телем старика в кровавой битве оказывается
отец молодого пастуха и в благодарность
за это старик резко меняет его жизнь. «Пусть
другой будетъ пасти сихъ козъ. Они сошли
въ долину, гдѣ было его обитанїе. Старикъ

имѣлъ съ излишествомъ земли и стада, и пре-
красная дочь была его одна наслѣдница» [13:
16–17]. Формируется галантно-сказочная ба-
зовая модель с центральной категорией «брак,
свадьба». Жанрово-стилевые особенности
сказочной матрицы проявляются в описании
прекрасной внешности пастуха, нравственной
скромности, девической кротости и непороч-
ности дочери старика. В финале обращение
с благодарностью к Всевышнему фиксирует
появление христианского мотива, заместивше-
го обращение к богам в классической идиллии.

Таким образом, идиллия Геснера в пере-
воде Карамзина представляет собой идил-
лию нового времени, далекую от класси-
ческих античных образцов, представляющую
собой мультижанровую структуру. Жанровый
феномен Геснера формируется из проек-
ции нескольких базовых моделей, восходящих
к разным жанровым прототипам: буколиче-
ской, гимнической (одической), героической,
прециозно-галантной, галантно-сказочной. При
этом пересечение этих моделей минималь-
но, их кластеризация происходит по принци-
пу метонимических переходов периферийных
категорий, превращающихся в центральные,
а сами базовые модели связываются между
собой синергетическими отношениями. Дей-
ствительно, линейный и казуальный принципы
фабулы преодолеваются нелинейным веро-
ятностным подходом, точки соприкосновения
базовых прототипических структур обладают
энергией динамизма и случайностного выбора.
Синергия жанрово-стилевых матриц позво-
ляет перейти на другой уровень рецепции
и анализа – лингвоэстетический (семиоэсте-
тический) [15: 28–46], – что дает возмож-
ность расширить базисный пасторальный мир,
рассказать о человеческой жизни в ее бо-
гатстве и многообразии: это темы пастухов
и пастушек, отцов и детей, национального по-
двига, национальной гордости, бескорыстного
подвига и спасения, человеческой благодар-
ности, не имеющей срока давности, любви
и счастливого брака. Изначально в сознании
и прозе Карамзина создается мультижанровая
матрица, открывающая неограниченные воз-
можности выбора и распределения жанровых
базовых моделей в соответствии с очередным
оригинальным замыслом и в дальнейшем уже
собственные художественные тексты писателя
следуют этой лингвокогнитивной и лингвоэсте-
тической стратегии.

Базовые модели и их функции в прозе
Карамзина конца 1780-х годов

Следующее и уже авторское произведение
писателя, повесть «Евгений и Юлия», была
напечатана в 1789 г. в журнале «Детское чте-
ние для сердца и разума» (ч. XVIII). Между
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переводом идиллии «Деревянная нога» и этой
повестью Карамзина прошло шесть напряжен-
ных творческих лет, был накоплен большой
и богатый переводческий, эстетический, миро-
воззренческий опыт [11: 20] и одновременно
опыт масонской жизни и мироощущения, спо-
собствовавший формированию особых когни-
тивных структур сознания писателя, породив-
ший особую жанрово-стилистическую матрицу
первой оригинальной повести, по-иному во-
плотившей идею истинной чувствительности,
не осуществленной в переводе идиллии Гес-
нера.

Как мы уже предположили, жанровая мат-
рица, складывающаяся в прозе Карамзи-
на, имеет синергетический характер, поэтому
предполагает нелинейный принцип рассмотре-
ния и анализа; более того, линейный процесс
рецепции не раскрывает целостности текста,
представление о которой становится возмож-
ным только после полиструктурного синергети-
ческого анализа.

В середине повести, в апогее описа-
ния влюбленных и брачных отношений Ев-
гения и Юлии, в рассказе о музыкальных
пристрастиях героини возникает реминисцен-
ция, актуализирующая ряд жанровых мотивов.
«Она [Юлия] прекрасно играла на клаве-
сине и пела. Клопштокова песня “Willkommen,
silberner Mond” {Явись к нам, серебряный
месяц (нем.).}, к которой музыку сочинил ка-
валер Глук, ей отменно полюбилась. Никогда
не могла она без сердечного размягчения петь
последней строфы, в которой Глук так искус-
но согласил тоны с чувствами великого поэта»
[16: 91]. Когнитивная функция этих имен –
К. В. Глюка и Ф. Г. Клопштока – очевидна:
актуализировать особые ментальные структу-
ры, связанные с восприятием особого рода
чувствительности, не рассудочной, как в идил-
лии Геснера, а подлинно сердечной, глубоко
личной, интимной, коренящейся в глубинах
первозданной природной сущности души.

Вначале это мотив гармонического союза
музыки и поэзии, но постепенно перераста-
ет в тему чистой невинной наивной немецкой
сентиментальности, близости к природе, иде-
ального экзальтированного чувства, но чувства
далекого от жизненного опыта. Ф. Шиллер
писал: «Лишь немногие из новых и еще мень-
ше старых поэтов могут сравниться в роде
сентиментальном, особенно в его элегической
части, с нашим Клопштоком. Все, чего можно
достигнуть на почве идеального, вне границ
живых форм и вне области индивидуально-
го, создано этим музыкальным поэтом. <…>
в особенности там, где предметом поэзии яв-
ляется его собственное сердце, он нередко
показывал свою великую натуру, восхититель-
ную наивность» [17: 428–429]. Далее Шиллер

уточнял, что лирика Клопштока уводит юношей
от жизни в мир идей, к высотам непорочности,
надземности, почти религиозной святости, но,
когда юноши возвращаются из царства идей
в границы жизненного опыта, они многое те-
ряют из прежней любви и энтузиазма. Этот
интертекстуальный элемент вводит в текст
жанровые структуры сентиментальной лириче-
ской поэзии, наполняя всю повесть особым
лирическим состоянием души, сентименталь-
но лирическая базовая модель становит-
ся основной, фундаментальной. Составитель
сборника «Немецкие поэты в биографиях и об-
разцах» Н. В. Гербель прямо отождествлял
роль Карамзина для русской литературы роли
Клопштока для немецкой: «Нa корнѣ его сенти-
ментализма выросла истинная поэзія чувства –
и такимъ образомъ та поэтическая струя, ко-
торая никогда не умрётъ въ произведеніяхъ
Шиллера и Гёте, обязана своимъ происхож-
деніемъ реформаторскому чутью Клопштока.
Онъ былъ для нѣмецкой поэзіи тѣмъ же, чѣмъ
сдѣлался впослѣдствіи Карамзинъ съ своей
“Бѣдной Лизой” для нашей» [18: 65].

С сентиментальной базовой моделью про-
позиционально связаны остальные. Вначале
это кластер из двух пасторальных базовых
моделей, связанных метонимической когни-
тивной связью: жизнь в сельской усадьбе
и георгики. Первая посвящена описанию жиз-
ни и занятий г-жи Л* и ее воспитанницы,
Юлии, в деревне, она прототипично связана
с традициями жанра поэмы / стихотворения
о сельской усадьбе. Основной концепт «мир-
ная жизнь» раскрывается с помощью нанизы-
вания, во-первых, хронотопических аллегорий
(«утро», «день», «вечер»), подчеркивающих
идиллическую цикличность времени («высокий
холм», «сад», «поля») – сентименталистские
топосы, отражающие вечное неувядаемое ве-
ликолепие природы. Вечерние прогулки по по-
лям вводят вторую пасторальную базовую
модель – георгики, рассказывающую о ра-
достных сельских трудах поселян, лаконично
воспроизводящую прототип жанра, восходя-
щий к «Георгикам» Вергилия (о жанровых
прототипах см.: [19]). Некоторую сказочность
фабульному мотиву предполагаемой свадьбы
Евгения и Юлии автор придает с помощью
интертекстуальной отсылки к идиллии «Дере-
вянная нога», когда госпожа Л* вспоминает
случай из детства Евгения и Юлии: «Мы гу-
ляли по роще. Вышедши на долину, увидели
мы лежащего на траве старика, который ед-
ва дышал от усталости и зноя. Ты тотчас
бросился к нему, схватил с себя шляпу, по-
черпнул воды, возвратился к старику, напоил
его и смыл у него с лица пыль, а Юлия
обтерла его платком своим. Боже мой! Как
я радовалась вами, видя такие знаки чувстви-
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тельности вашего сердца!» [16: 91]. Однако
теперь в этой сцене, все еще сохраняю-
щей фоновую галантно-сказочную семантику,
выявляется имплицитный смысл, связанный
с формированием категории «чувствительно-
сти» в ее сентименталистском понимании.

Эти базовые жанровые модели, с од-
ной стороны, впервые в прозе Карамзина
погружают читателя в структуры сознания
сентиментального, чувствительного нарратора,
а с другой, через призму сознания это-
го же нарратора формируют «образ мира»,
концепцию жизни, не совсем совместимую
с классической пасторалью, что объяснимо ак-
туализацией в системе повести ментальных
структур, связанных с масонской идеологией.

Существует по крайней мере две точки
зрения на проблему синтеза масонских и сен-
тименталистских мировоззренческих парадигм.
А. Н. Кудреватых и Л. И. Сигида считают, что
разрыв Карамзина с масонством автоматиче-
ски означал и отказ от масонской эстетики
и поэтики, что проявилось уже в первой по-
вести в антимасонской трактовке темы смерти
[20: 34–35; 21: 327–328]. Напротив, П. А. Ор-
лов пишет о сосуществовании в сознании
молодого Карамзина масонских идей и сенти-
менталистской поэтики [22: 121], уточняя, что
«под пером Карамзина сентиментальное на-
чало преобладает над масонским» [23: 263].
А. Н. Кудреватых в более поздней работе при-
соединяется к мнению П. А. Орлова [24: 106],
а В. И. Сахаров подчеркивает: «Карамзинские
произведения той поры, как и вся литература
сентиментализма, непонятны без влиятельной
традиции масонского углубленного психологиз-
ма» [25: 147].

Безусловно, Карамзину оказались чужды
мистические практики и политические замыс-
лы друзей-масонов, но масонская философ-
ская концепция человека, опрокинутая в струк-
туру текста повести, сохранилась и транс-
формировалась, тем более, что «цель свою
московские розенкрейцеры видели, прежде
всего, в собственной внутренней духовной ра-
боте, заключающейся в познании Бога через
познание натуры и себя самого по стопам хри-
стианского вероучения» [26; цит. по: 27: 60].

Безмятежность «патриархальной жизни»,
как идиллическая ипостась сентиментализма,
пробуждает в персонажах и в неотступно
следующем за ними нарраторе особые чув-
ства: «Гуляя при свѣтѣ луны, разсматривали
звѣздное небо, и дивились величеству Божію;
внимая шуму водопада, разсуждали о без-
смертіи. Сколько высокихъ, нѣжныхъ мыслей
сообщали они другъ другу, бывъ оживляемы
духомъ Натуры! Какъ возвышалось сердце мо-
лодаго человѣка, когда онъ въ лицѣ Юліи
разсматривалъ образъ спокойной невинности,

освѣщаемый лучами тихаго свѣтила!» [28: 183].
Восприятие мира, сетку которого выстраивает
нарратор, упорядочивается в последователь-
ности категорий «свет луны», «звездное небо»,
«величество Божие», «бессмертие», «дух На-
туры», «сердце человека», «спокойная невин-
ность». Все выстраивается в концептуальный
масонский образ мира как дивного создания
предвечного творца, не понаслышке знакомый
Карамзину, где «величие Божие» проявляет-
ся во всем единстве мироздания от светил
и звездного неба до сердца человеческого
и спокойной невинности души (ср. аналогич-
ные наблюдения А. Н. Кудреватых: [24]).

Рассуждения госпожи Л* о необходимости
просвещения разума и при этом сохране-
ния неиспорченных чувств, ограждения сердца
от развращения также имеют явную пере-
кличку с идеями масонства, почерпнутыми
Карамзиным в период пребывания в масон-
ских кругах, общения с И. П. Тургеневым,
Н. И. Новиковым, из переводов масонской ли-
тературы. Карамзин не был последователем
масонской мистики, однако антропологические
принципы масонства сохранил, подверг секу-
ляризации и во многом на основе масонского
«познания самого себя» создал свой способ
«художественного анализа закономерностей
и некоторых противоречий внутреннего мира
человека» [20: 5].

Именно воспринятой масонской идеей
о том, что самопознание учит человека
управлять мыслями и придерживаться только
«утѣшительныхъ и полезныхъ, и такимъ об-
разомъ сохранять совершенное спокойствiе
въ сердцѣ своемъ» [29: 4], можно объяснить
возникновение в финале кластера из двух
других базовых ситуаций – внезапная болезнь
и смерть Евгения и эпитафия на могиле ге-
роя. «Интересно, что тема смерти достаточно
долго не привносилась в отечественную бу-
колику, хотя и античность, и Возрождение,
и барокко – в разных интерпретациях – вво-
дили “смертные” мотивы в идиллический мир»
[30: 112]. Хотя, по наблюдениям Т. В. Сасько-
вой, мотивы смерти «прорываются» в лирике,
находящейся на грани сентиментализма и ро-
мантизма (И. Дмитриев), но общая стратегия
остается идиллической: эти мотивы окрашены
не трагическим переживанием, а меланхо-
лией, эстетизацией трогательного чувства.
Однако сентиментализм как стиль к этому вре-
мени еще не вполне сформировался в прозе
Карамзина, поэтому, на наш взгляд, жанроло-
гический анализ раскрывает иную тенденцию.

Прототипические истоки сюжетной ситуации
«болезнь и смерть Евгения», на наш взгляд,
можно усмотреть в нравственно-философской
прозе масонов, которую активно переводил
Карамзин (см.: [31]). Эта ситуация репрезен-
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тирует масонско-психологическую жанровую
базовую модель повести. Цепочечная структу-
ра категорий «страх», «смятение», «закрывает
глаза свои, когда освещает луч будущих горе-
стей», «отчаяние», «горесть», «дух… плавает
в бесчисленных радостях вечности», «ме-
ланхолическое уединение», «молитва», «по-
мышления о будущей жизни» актуализирует
размышления масонов о познании самого се-
бя, особенно когда «Провiдѣние низпошлетъ
на насъ крестъ свой <…>. Сiе самаго се-
бя познанiе споспѣшествовать будетъ каждому
в несчастiи имѣть на Бога упованiе… Несчастiе
и благополучiе имѣетъ свои искушенiя; для
нѣкоторыхъ искушенiя счастiя суть наисиль-
нѣйшiя, а для другихъ искушенiя въ несчастiи.
Обыкновенно говорятъ: никто не знаетъ, что
онъ снести можетъ, пока не испытаетъ» [29: 7].
Произведение И. Масона (Дж. Мейсона) было
издано в 1783 г. в переводе И. П. Тургенева,
считалось одним из важнейших среди масон-
ского окружения Карамзина и использовалось
как учебник духовной психологии для начи-
нающих масонов. По сути, масонская идея
благости смерти не только не опровергается
в повести, а наоборот, масонско-психологиче-
ская базовая жанровая модель прагматически
предметно реализует религиозно-нравствен-
ные, психологические идеи и размышления
масонства, Карамзин опирается на нравствен-
но-психологические достижения масонских ав-
торов. Прежде всего это тема Иова, смирения
в несчастье и горе и упования на божествен-
ную справедливость, поддержанная и ассоци-
ативным полем эпиграфа: «Cessez, et retenez
ces clameurs lamentables, / Faible soulagement
aux maux des miserables! / Fléchissons sous un
Dieu qui vent nous éprouver, / Oui d’un mot peut
nous perdre, et d’un mot nous sauver!» (Удер-
жите и прекратите ваши жалобные вопли, /
Слабое утешение в беде всех несчастных! /
Покоримся богу, который хочет нас испытать, /
Который единым словом может нас погубить
или спасти! (франц.) [28: 177]. В этой повести
Карамзина эпиграф выполняет поддержива-

ющую, нравственно-дидактическую функцию,
роль, и принадлежит к типу содержатель-
но-концептуальных эпиграфов, выявляющих
идею, концепцию произведения. Информация
эпиграфа прогнозирует, несет «проспективное
сообщение об основных тематических, сю-
жетных, концептуальных линиях следующего
за ним текста» [32: 149].

Эпитафия, завершающая повесть и припи-
санная одному молодому чувствительному че-
ловеку, возможно, самому нарратору и теперь
уже персонажу, функционально становится
философско-дидактическим пуантом, содержа-
щим масонский постулат о том, что «райский
цвет» человеческой души может распуститься
не в этом, глубоко несовершенном, а в другом,
райском, мире.

Заключение

Теория прототипов и метод базовых струк-
тур, разработанные для нужд когнитологиче-
ской лингвистики, с оговорками и доработкой
могут быть использованы для анализа слож-
ных социально-философских, культурологиче-
ских феноменов, каким является литератур-
ный жанр, для детального анализа скрытых
когнитологических структур текста, выводящих
интерпретацию текста / произведения на но-
вый уровень.

В карамзинских переводных и ориги-
нальных текстах 1780-х гг. формируется
одна из двух основных жанрово-стилистиче-
ских матриц – пасторально-сентиментальная,
представляющая синергетическое единство
нескольких жанровых базовых моделей: идил-
лико-буколической, идиллико-георгической,
сентиментально-лирической, пасторально-уса-
дебной, масонско-психологической. Особого
внимания заслуживает последняя из на-
званных. Масонские сочинения, особенно
переводившиеся самим Карамзиным, наряду
с внелитературными источниками стали од-
ним из важнейших факторов формирующегося
психологизма карамзинской прозы.
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